26. Mhla ukhathazeka (When upon life’s billows)

26-1. Zulu Sheet Music
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26-2. Siswati Sheet Music
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26-3. Zulu Lyric

1. Mhla ukhathazeka emhlabeni la,

Udiniwe, aphelil’ amandla nya,

Bal' izibusiso, aziningi na?

Bong' iNkosi ngazo, ungasoli, gha!

Re) Bal' isibusiso zakho-ke, Uzibale-ke ngazinye, he!

Bala phela, aziningi na? Bong' iNkosi ngazo, ungasoli, gha!
2. Uthwesiw’ umthwalo osindayo na?

Siyasind’ isiphambano sakho la?

Bal' izibusiso zakho, gina ngo;



Khona wobalul” umthwalo wakho, bo.
3. Nxa ubon’ abanye benemfuyo he,
Bhek'imfuyo yakho ephezulu le.
Bal'izibusiso, yeka, zihle hle!

Ifa Ligcinelwe wen’ ekhaya-ke.

4. Impi isashisa, gina uthi ngo,
Ungesabi, nang uJes’ unawe, bo!

Naz' izingelosi zokuphatha-ke,
Zokuyisa kahl" ekhaya lakho le.

26-4. Siswati Lyric

1. Mhla ukhatsateka emhlabeni la,
Ukhatsele, aphelil’ emandla nya,

Bal' tibusiso, tincane yin'?

Bong' iNkhosi ngato, ungasoli, cha!
Re) Bal’ tibusiso takho-ke, Utibale ngasinyengasinye!
Bala phela, tincane yin’? Bong' iNkhosi ngato, ungasoli, cha!
2. Utfweswe umtfwalo losindzako yin'?
Siyasindz’ siphambano sakho yin'?

Bal' tibusiso takho, cina ngci;

Tibale nyalo tibusiso takho, ke.

3. Uma ubon’ labanye banjingile ke,
Nay'ingcebo yakho Ezulwini le.
Bal'tibusiso, buka, tinhle hle!

Lifa Ligcinelwe wen' ekhaya-ke.



4. Imphi isashisa, cina utsi ngci,
Ungesabi, nang ules’ unawe, bo!
Nat’ tingelosi titokuvikela,
Tikuyise kahl" ekhaya lakho le.
26-5. English Lyric

1 When upon life’s billows you are tempest tossed,
When you are discouraged, thinking all is lost,
Count your many blessings name them one by one,

And it will surprise you what the Lord hath done.

Re) Count your blessings, name them one by one;
Count your blessings, see what God hath done;
Count your blessings, name them one by one,

And it will surprise you what the Lord hath done.

2 Are you ever burdened with a load of care?
Does the cross seem heavy you are called to bear?
Count your many blessings, every doubt will fly,

And you will be singing as the days go by.

3 When you look at others with their lands and gold,
Think that Christ has promised you His wealth untold.
Count your many blessings, money cannot buy

Your reward in heaven, nor your Lord on high.

4 So amid the conflict, whether great or small,
Do not be discouraged, God is over all;
Count your many blessings, angels will attend,

Help and comfort give you to your journey’s end.
26-6. Reference
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